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Представленные изображения взяты 

из открытых источников. 
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  24 мая Россия отмечает 

День славянской письмен-

ности и культуры. Этот 

уникальный праздник нераз-

рывно связан с двумя про-

светителями и проповед-

никами христианства, во-

шедшими в историю под 

именами Кирилла и Мефо-

дия. Именно они создали 

первую славянскую азбуку, 

которая позволила нашим 

предкам передавать накоп-

ленные знания и опыт 

из поколения в поколение.  

 Хотя Кирилл 

и Мефодий были признаны 

святыми еще в конце 

XI века, праздник в их честь 

появился только в  XII столе-

тии. В качестве даты было 

выбрано 24 мая (11 мая 

по старому календарю). 

В этот день славянские наро-

ды прославляли созданную 

на основе алфавита Кирилла 

азбуку, которая помогла 

им обрести национальное само-

определение и оказала огромное 

влияние на развитие письменно-

сти и культуры их государств. 

 Как была создана  

славянская письменность? 

В начале 860-х годов правитель 

Моравии князь Ростислав по-

просил византийского императо-

ра Михаила III прислать к нему 

учителей и миссионеров, владе-

ющих славянским языком. 

Местные жители исповедовали 

христианскую веру, но совер-

шенно не понимали тексты бо-

гослужебных книг, поскольку 

не знали латынь. Император от-

ветил на просьбу согласием, вы-

брав в качестве переводчика 

Константина (впоследствии он 

взял имя Кирилл). Главная 

 сложность заключалась в том, 

что перевод книг на славянский 

язык был возможен только при 

условии создания славянского 

алфавита. Константин оценил 

масштаб поставленной перед 

ним задачи и обратился 

за помощью к старшему брату. 

Вместе братья поняли, что 

ни греческий, ни латинский ал-

фавиты совершенно не под-

ходят звуковой системе славян-

ского языка. В результате дол-

гих размышлений было решено 

взять за основу греческую пись-

менность, но также придумать 

и новые буквы, которые бы учи-

тывали фонетические особен-

ности речи славян. Так, новая 

азбука включила в себя 

43 символа: 24 из них были за-

имствованы у греков, оставшие-

ся 19 были придуманы Кон-

стантином и Мефодием. 


